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Atentu, bonvolu noti 

ŝanĝojn pri 2 datoj 

Attention, veuillez noter deux 

changements de dates 

La procedura ŝanĝo kaj la observo de la enteno de la 
salonoj en Les Halles, devigas nin modifii la datojn 
antaŭviditaj por du sabataj kunvenoj. 

Sabaton la 9an de Oktobro (anstataŭ la 16a) : en 

Les Halles, salono 120, je la 14"1/2, akcepto de la 
novaj membroj kaj Jean-Jacques Moreau projekcios 
la fotojn de sia tandema vojaĝo al Finnlando tra 

Peterburgo. 

Sabaton la 27an de Novembro (anstataŭ la 13a) : en 

Les Halles, salono 120, je la 14"1/2, Jean-Louis Le 
Brizault prezentos esperantajn bildstriojn. 

O OKAZIS ĴUSE 

Lundon, la 13an de septembro, Mirejo Groĵan, svisa 
esperantistino, prelegis antaŭ 15 membroj de la grupo 
pri "Svislando, mozaiko de kulturoj". 

Le changement du mode de rĉservation et le respect 

des contenances des salles des Halles nous obligent à 
modifier les dates prévues pour deux rĉunions du 
samedi. 

Samedi 9 octobre (au lieu du 16) : aux Halles, salle 
120, à 14h30, accueil des nouveaux membres puis 
Jean-Jacques Moreau montrera les photos de son 
voyage en tandem jusqu'en Finlande en passant par 

Saint Petersbourg. 

Samedi 27 novembre (au lien du 13) : aux Halles, 

salle 120, à 14h30, Jean-Louis Le Brizault présentera 

des bandes dessinĉes en Esperanto. 

KUE SEST-IL PASSE RECEMMENT ") 

Lundi 13 septembre, Mireille Grosjean, esperantiste 

suisse, a fait une conference devant 15 membres du 

groupe sur : "La Suisse, mosaique de cultures". 



Post la prelego preskaŭ ĉiuj partoprenantoj vesper- 

manĝis surloke. 

rdo fam d „ Mirejo Groĵan Mardon, la 14an de septembro, 
prelegis antaŭ 13 membroj de la grupo pri "Spertoj pri 
tradukado-interpretado". Poste 6 membroj akompanis 
ŝin por vespermanĝis en krespejo. 

Après la conférence presque tous les participanta ont 
dîné sur place. 

Mireille Grosjean a parle devant 
"La pratique de la 

Mardi 14 septembre, 
13 membres du groupe de 
traduction-interprĉtation", Ensuite 6 membres l'on 

- accompagnée pour diner dans une créperie. 

Niaj kursoj kaj kunvenoj 

Lunde, salono 109, 18 h 30-20 h : 1" grado 

, Merkrede, salono 105 17h30-19h : 2" grado 
18h-20h : paroliga kunveno salono 104 (aŭ en pli granda) 

[VENONTAJ GRAVAJ DATOJ) 

Venonta cirkulero donos detalojn 

Vendredon la 19an de Novembro, Michel Dechy 

prelegos pri bildostrioj en Esperanto. 

Sabaton la 20an kaj dimanĉon la 21an de Novembro : 
festivalo de lingvoj, organizata de "Linguafest" 
Dimanĉon la 12an de decembro : Zamenhofa Festo en: 
Tours 

[PROCHAINES DATES IMPORTANTES 

Une prochaine circulaire donnera des détails 

Vendredi 19 novembre, Michel Dechy fera une 
conference sur les bandes dessinĉes en esperanto. 

Samedi 20 et dimanche 21 novembre : Festival des 

Langues organisé par Linguafest 
Dimanche 12 decembre : Fĉte Zamenhof à Tours 


